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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 170/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 2.º, n.º 2, alínea 1), e 5.º, n.os 1, 4 e 6, do Regulamento 
Administrativo n.º 16/2006 (Organização e funcionamento do 
Fundo de Pensões) e do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposi-
ções Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Che-
fia), conjugados com o artigo 8.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), o Chefe do Executivo manda: 

Único — É renovada a comissão de serviço de Fátima Maria 
da Conceição da Rosa, pelo período de um ano, a partir de 1 
de Janeiro de 2022, como administradora a tempo inteiro do 
Conselho de Administração do Fundo de Pensões, por possuir 
experiência e capacidade profissional adequadas para o exercí-
cio das suas funções.

28 de Outubro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 171/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos n.os 1 e 2 do artigo 9.º e n.º 1 do artigo 10.º da Lei n.º 9/2018 
(Criação do Instituto para os Assuntos Municipais), o Chefe do 
Executivo manda:

1. É renovado o mandato de José Maria da Fonseca Tavares 
como presidente do Conselho de Administração para os As-
suntos Municipais do Instituto para os Assuntos Municipais, 
por possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções.

2. É renovado o mandato de Lo Chi Kin como vice-presiden-
te do Conselho de Administração para os Assuntos Municipais 
do Instituto para os Assuntos Municipais, por possuir experi-
ência e capacidade profissional adequadas para o exercício das 
suas funções.

3. É renovado o mandato de O Lam como vice-presidente do 
Conselho de Administração para os Assuntos Municipais do 
Instituto para os Assuntos Municipais, por possuir experiência 
e capacidade profissional adequadas para o exercício das suas 
funções.

4. São renovados os mandatos de Isabel Celeste Jorge, Mak 
Kim Meng, Ung Sau Hong e To Sok I como administradores 
do Conselho de Administração para os Assuntos Municipais 
do Instituto para os Assuntos Municipais, por possuírem ex-
periência e capacidade profissional adequadas para o exercício 
das suas funções.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 170/2021號行政長官批示

16/2006

15/2009

26/2009

 

第 171/2021號行政長官批示

9/2018
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第 172/2021號行政長官批示

85/84/M

87/89/M

2/2011

8/2006

5. Os mandatos das personalidades referidas nos n.os 1, 2 e 
no número anterior são de um ano, a partir de 1 de Janeiro de 
2022, e o da personalidade referida no n.º 3 é de um ano, a par-
tir de 20 de Dezembro de 2021. 

28 de Outubro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 172/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do disposto no artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de 
Agosto (Bases gerais da estrutura orgânica da Administração 
Pública de Macau), o Chefe do Executivo manda:

1. São delegadas no secretário-geral da Comissão de Desen-
volvimento de Talentos, Chao Chong Hang, as competências 
para a prática dos seguintes actos:

1) Outorgar, em nome da Região Administrativa Especial de 
Macau, doravante designada por RAEM, em todos os contra-
tos referentes aos trabalhadores do secretariado da Comissão 
de Desenvolvimento de Talentos, doravante designada por Co-
missão;

2) Autorizar a renovação dos contratos dos trabalhadores 
que integram o secretariado da Comissão, desde que não im-
plique alteração das condições remuneratórias;

3) Autorizar a rescisão de contratos dos trabalhadores;

4) Conceder licença especial e decidir sobre transferência de 
férias, por motivos pessoais dos trabalhadores ou por conve-
niência de serviço;

5) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
adiamento a pedido do trabalhador, bem como a justificação 
das faltas dos trabalhadores;

6) Assinar os documentos comprovativos da contagem e li-
quidação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores;

7) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias ou por turnos até ao limite legalmente previsto;

8) Autorizar a apresentação dos trabalhadores e dos seus 
familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito dos 
Serviços de Saúde;

9) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguidade e de 
outros subsídios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na Lei n.º 2/2011 (Regime do 
prémio de antiguidade e dos subsídios de residência e de fa-
mília) ou nos contratos, e a atribuição do prémio de tempo de 
contribuição previsto na Lei n.º 8/2006 (Regime de Previdência 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos), aos respectivos tra-
balhadores, nos termos legais;

10) Determinar deslocações de trabalhadores, de que resulte 
direito à percepção de ajudas de custo por três dias;

11) Autorizar a participação de trabalhadores em congres-
sos, seminários, colóquios, jornadas e outras actividades seme-
lhantes, quando realizados na RAEM ou, quando realizados 
no exterior, nas condições referidas na alínea anterior;
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批 示 摘 錄

12/2015

12) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com a Comissão ou com a RAEM;

13) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

14) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados na Comissão, com exclusão 
dos excepcionados por lei;

15) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no capí-
tulo da tabela de despesas do Orçamento da RAEM relativo à 
Comissão, até ao montante de 300 000 patacas, sendo este va-
lor reduzido a metade quando tenha sido dispensada a consulta 
ou a celebração de contrato escrito;

16) Autorizar, para além das despesas referidas na alínea 
anterior, as despesas decorrentes de encargos mensais certos, 
necessários ao funcionamento da Comissão, como sejam os de 
arrendamento de instalações e aluguer de bens móveis, paga-
mento de electricidade, água, serviços de limpeza, despesas de 
condomínio, serviços de transporte e telecomunicações, pu-
blicações periódicas (em suporte de papel ou informático) ou 
outras da mesma natureza, independentemente do respectivo 
valor;

17) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
20 000 patacas;

18) Autorizar o abate à carga de bens patrimoniais afectos à 
Comissão que forem julgados incapazes para o serviço;

19) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos da 
RAEM ou do exterior, no âmbito das atribuições da Comissão;

20) Outorgar, em nome da RAEM, em todos os acordos, 
contratos ou protocolos a celebrar com outros serviços públi-
cos e entidades públicas ou privadas, da RAEM ou do exterior, 
no âmbito das atribuições da Comissão.

2. Por despacho a publicar no Boletim Oficial da RAEM, 
homologado pelo Chefe do Executivo, o secretário-geral da 
Comissão pode subdelegar no secretário-geral adjunto as 
competências que julgue adequadas ao bom funcionamento do 
secretariado da Comissão.

3. São ratificados os actos praticados pelo secretário-geral da 
Comissão, no âmbito da presente delegação de competências, 
desde 15 de Outubro de 2021.

4. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

28 de Outubro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 27 de Setembro de 2021:

Chan Iok I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, para o 
exercício de funções no Gabinete do Chefe do Executivo, 
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660

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

415

200

365

180

160

120

–––––––

 

ascendendo a técnica superior assessora principal, 1.º esca-
lão, índice 660, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, conjugados com o n.º 12 do artigo 19.º 
do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Se-
cretários, em vigor, a partir de 16 de Outubro de 2021.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Outubro de 2021. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 17 de Setembro de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e das alíne-
as 1) e 3) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em 
vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, 
conforme a seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Tang  Sin  Ka  progride  para  assistente  de  relações  
públicas especialista, 2.º escalão, índice 415, a partir de 20 de 
Setembro de 2021;

— Tse Weng Hong progride para motorista de ligeiros, 5.º 
escalão, índice 200, a partir de 3 de Outubro de 2021.

Contrato administrativo de provimento de longa duração

— Chao  Iok  Teng  progride  para  assistente  de  relações  
públicas principal, 2.º escalão, índice 365, a partir de 2 de Ou-
tubro de 2021.

Contrato administrativo de provimento

— Wong Chi Kin progride para motorista de pesados, 2.º es-
calão, índice 180, a partir de 7 de Outubro de 2021;

— Mak Cho Hong progride para motorista de ligeiros, 2.º 
escalão, índice 160, a partir de 7 de Outubro de 2021;

— Cheong Wai Ian e Mo Jin Xiao progridem para auxiliares, 
2.º escalão, índice 120, a partir de 2 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 29 de Outubro de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 67/2021號經濟財政司司長批示

2/2021 6/1999

6/1999 19/2021

181/2019

 

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 128/2021號保安司司長批示

57/99/M

20/2021

182/2019

 

–––––––

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia e Finanças
n.º 67/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 
termos do n.º 1 do artigo 3.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 2/2021 (Alteração ao Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999 — Organização, competências e funcio-
namento dos serviços e entidades públicos), conjugado com o 
disposto nos n.os 1 e 5 da Ordem Executiva n.º 181/2019, com 
as alterações introduzidas pela Ordem Executiva n.º 19/2021, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau, Lau Wai Meng ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de arrenda-
mento do 6.º andar do Edifício do Posto Fronteiriço de Macau 
no Posto Fronteiriço Qingmao, a celebrar com a Guangdong 
Nam Yue Group Corporation Limited.

29 de Outubro de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 28 
de Outubro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 128/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos das 
disposições dos artigos 38.º e 39.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 
de Outubro, conjugadas com os n.os 1 e 5 da Ordem Executiva 
n.º 182/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 20/2021, o Se-
cretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, Sit Chong 
Meng, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para outorgar em nome do Governo da Região Administrativa 
Especial de Macau, por averbamento, a renovação do contrato 
individual de trabalho, pelo período de um ano, com Ma Hei 
Fung.

29 de Outubro de 2021.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 29 de Outubro 
de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.
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COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 18 de Outubro de 2021:

Ho Fai In — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como técnica superior assessora principal, 1.º es-
calão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, 
e 32.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, al-
terado pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir 
de 1 de Janeiro de 2022.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 29 de Outubro de 2021:

Che Pui Man — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Assuntos Ge-
néricos deste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 
30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 
Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2013, e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 1 de Janeiro de 2022, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções.

Leung Mei Meng — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como técnica superior assessora, 3.º escalão, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 
32.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir 
de 3 de Março de 2022.

Si Meng Choi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como técnico especialista, 1.º escalão, nos ter-
mos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as altera-
ções introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir de 10 de 
Janeiro de 2022.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 4 de Novembro de 
2021. — O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislati-
va, de 29 de Julho de 2021:

Ieong Hou In — nomeado, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como técnico agregado, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas 
Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 11 de Outubro 
de 2021.

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

26/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000
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14/2009

12/2015

14 / 2 0 0 9

12/2015

12/2015 14/2009

12/2015

批 示 摘 錄

14/2008 1/2010 3/2015

11/2000

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

Chan Iek Cheong, Chan Un Man, Hoi Kam Chun e Wong Sin 
Kuan — contratados por contratos administrativos de provi-
mento, por um período experimental de seis meses, como téc-
nicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, na redacção vigente, 
conjugado com o artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 11 
de Outubro de 2021.

Chan Hong Kei — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnica superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
12.º da Lei n.º 14/2009, na redacção vigente, conjugado com 
o artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 11 de Outubro de 
2021.

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislati-
va, de 26 de Outubro de 2021:

Wong Ka Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, as-
cendendo a intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, na redacção vigen-
te, a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
RAEM.

Cheong Ian Kit, auxiliar, 1.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento, destes Serviços — alterado para 
contrato administrativo de provimento de longa duração, nos 
termos da alínea 1) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 8 de Outubro de 2021.

Extracto de despacho

Por despachos do Presidente e do Vice-Presidente da Assem-
bleia Legislativa, de 16 de Outubro de 2021:

Leong Lai Ian e Lei Ka Pou — nomeadas, em comissão de 
serviço, secretárias, respectivamente, do Presidente e do 
Vice-Presidente da Assembleia Legislativa, nos termos do 
artigo 8.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis n.os 14/2008, 
1/2010 e 3/2015, a partir de 16 de Outubro de 2021.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 3 de Novem-
bro de 2021. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 30 de Julho e 13 de Setembro de 2021:

Tong Kei Kei — contratada em regime de contrato administra-
tivo de provimento de longa duração, como adjunta-técnica 
de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 
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12/2015

260

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

450

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

305

39/2011

19/20 0 0

12/2015 3/GPTUI/2016

–––––––

 

政 策 研 究 和 區 域 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

de Março, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com os artigos 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 2), e 6.º, n.º 2, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, a partir de 15 
de Novembro de 2021.

Por despachos do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 29 de Outubro de 2021:

Leung Vai Lin, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, deste Ga-
binete — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
ascendendo para adjunta-técnica especialista principal, 1.º esca-
lão, índice 450, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de 
Agosto.

Leong Sut I, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, em regi-
me de contrato administrativo de provimento, deste Gabi-
nete — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
ascendendo para adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de 
Agosto.

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 4 de Novembro de 2021:

Chow Kam Ho, auxiliar, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento, deste Gabinete — renova-
do o referido contrato, pelo período de um ano, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, artigos 4.º e 
6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado com 
o n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir de 23 de No-
vembro de 2021.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
5 de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTUDO DE POLÍTICAS 

E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Extractos de despachos

Por despachos do director destes Serviços, de 20 de Outu-
bro de 2021:

Cheong Im Chong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
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人 才 發 展 委 員 會

批 示 摘 錄
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–––––––

 

progredindo à categoria de motorista de ligeiros, 4.º escalão, 
índice 180, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 6 de Outubro de 2021.

Ng Kuok Wa — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como motorista de ligeiros, 
2.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Dezembro de 2021.

Por despachos do director destes Serviços, de 26 de Outu-
bro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para as categorias, escalões, datas e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015:

Cheang Ka Weng e Leong Un Mei, progredindo para técni-
cas especialistas, 3.º escalão, índice 545, a partir de 19 de Outu-
bro de 2021;

Lou Ioi Man, progredindo para técnica especialista, 3.º esca-
lão, índice 545, a partir de 24 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
mento Regional, aos 28 de Outubro de 2021. — O Director dos 
Serviços, Cheong Chok Man.

COMISSÃO DE DESENVOLVIMENTO DE TALENTOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 4 de Novembro de 2021:

Ng Cheng U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato administrativo de provimento para técnica superior prin-
cipal, 2.º escalão, índice 565, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Lei n.º 4/2017 e 
Lei n.º 2/2021, e do artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 29 de Outubro de 2021.

Ng Cheng U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento para técnica supe-
rior assessora, 1.º escalão, índice 600, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas 
Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação.

–––––––

Comissão de Desenvolvimento de Talentos, aos 4 de Novem-
bro de 2021. — O Secretário-Geral, Chao Chong Hang.



16232    45   2021  11  10 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

545

4/2017 14/2009

12/2015

455

455

365

聲 明

a

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 27 de Setembro de 2021: 

Lei Iok Tong, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento, destes Serviços — alterado o seu contrato para 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Setembro de 2021.

Por despacho da subdirectora, de 28 de Setembro de 2021:

Chan Hang Kun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 545, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 25 de Setembro de 2021.

Por despachos da directora, substituta, de 8 de Outubro 
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para as categorias, escalões, datas e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015:

Leung Kwok Ching Jackie, progredindo a técnico superior 
de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, área de informática (infra-
estruturas de redes), a partir de 2 de Outubro de 2021;

Leong Ka Kei, progredindo a técnica superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, índice 455, área de gestão de recursos humanos, a 
partir de 2 de Outubro de 2021;

Lo Kim Fong e Ho Weng Tim, progredindo a adjuntos-técni-
cos principais, 2.º escalão, índice 365, a partir de 2 de Outubro 
de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ana Maria Carvalho 
de Teixeira Chan, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 4.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, 
desligada do serviço, para efeitos de aposentação voluntária, 
nos termos do artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, vigente, 
a partir de 1 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 4 de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.
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身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 29 de Setembro de 2021:

Che Sok Ha, técnica superior assessora, 2.º escalão, da Di-
recção dos Serviços de Administração e Função Pública 
— prorrogada, por mais um ano, a sua requisição, nestes 
Serviços, para desempenhar as funções de técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, nos termos do artigo 34.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 3 de Novembro de 2021.

Por despachos do director destes Serviços, de 30 de Se-
tembro de 2021:

Lei Po Shan, Choi Man Chong Ângela, Chan Weng Si, Lai Kuok 
Keong e Ng Un Man, adjuntos-técnicos especialistas, 1.º es-
calão, providos em regime de contrato administrativo de pro-
vimento, destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual 
para a mesma categoria, 2.º escalão, índice 415, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir 
de 10 de Setembro de 2021 para os primeiros quatro e 12 de 
Setembro de 2021 para a última.

Chan On Kei, Ho Chon In, Van Pak Hou e Hong Kuok Wai, 
adjuntos-técnicos especialistas, 2.º escalão, providos em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual para a mesma 
categoria, 3.º escalão, índice 430, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir de 19 de Se-
tembro de 2021.

Por despacho do signatário, de 29 de Outubro de 2021:

Sou Fong Cheong, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, da 
área de atendimento público, destes Serviços — alterada a 
cláusula 3.ª do contrato administrativo de provimento para ad-
junto-técnico especialista principal, 1.º escalão, índice 450, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 4 de No-
vembro de 2021. — O Director dos Serviços, substituto, Lou 
Soi Cheong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 29 de Setem-
bro de 2021:

Lei Man Tat — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progre-
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dindo para adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 24 de 
Setembro de 2021.

Chang Tan Mei, Cheang Weng Si, Chu Hoi Wan, Iong Veng 
Hon, Lam Su Cheong, Lao Hio Man Joana, Lei Ka Man, 
Lei Ming Kei, Leong Iok Cheng, Leong Weng Kit, Leung I 
Cheng, Mok Sin Lon, Sun Lai Meng, Tang San, Wong Hio 
Lam e Wong Ngan Wai — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo progredindo para adjuntos-técnicos especialistas, 3.º 
escalão, índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 26 de Setembro de 2021.

Hoi Wan Hoi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para motorista de ligeiros, 5.º escalão, índice 200, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de 
Setembro de 2021.

Ao Ieong Chi Kit e Leong Hoi Io, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, de nomeação provisória, destes Serviços — nome-
ados, definitivamente, para o mesmo lugar, nos termos do 
artigo 22.º, n.os 3 e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 20 de 
Novembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 12 de Outubro de 2021:

Chan Ka I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Assuntos Jurídicos e 
Relações Públicas destes Serviços, nos termos dos artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 14 de Dezembro de 2021.

Cheong Pui Kuan — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Gestão de Serviços 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 14 de Dezem-
bro de 2021.

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 15 de Outubro 
de 2021:

Wong Choi Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, 
índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 6 de Outubro de 2021.

Wai Sek Un — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progre-
dindo para adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, 
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a
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聲 明

c 12/2015

nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de 
Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 4 de Novembro 
de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong Pou Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 26 de Abril de 2021 e presente na sessão realizada 
em 30 do mesmo mês:

Cheong Tak Hang, assistente técnico administrativo especialis-
ta principal, 1.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento, deste Instituto — cessou as funções por 
ter atingido o limite de idade, para efeitos de aposentação 
obrigatória, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 17 de Outubro de 2021.

Por despacho do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 27 de Abril de 2021 e presente na sessão realizada 
em 30 do mesmo mês:

Kou Ip Cheong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 3.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento, deste Instituto — cessou as funções por ter 
atingido o limite de idade, para efeitos de aposentação obri-
gatória, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 23 de Outubro de 2021.

Declarações

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em re-
gime de contrato administrativo de provimento, cessaram as 
funções por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 
2 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com alínea 1) 
do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Tam Peng Choi, motorista de ligeiros, 9.º escalão, a partir de 
21 de Outubro de 2021;

Ng Iong Keong, operário qualificado, 10.º escalão, a partir de 
12 de Outubro de 2021;

Kam Iok Chong, operário qualificado, 9.º escalão, a partir de 
18 de Outubro de 2021;

Lou Tak Meng, auxiliar, 8.º escalão, a partir de 6 de Outubro 
de 2021;

Cheang Chan Peng, auxiliar, 7.º escalão, a partir de 7 de Ou-
tubro de 2021.
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摘要

2/2018

/

Extrato

Nos termos do artigo 52.º e do n.º 5 do artigo 53.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 2/2018, publicam-se as seguintes 
transferências de verbas (Orçamento da RAEM/2021):

二零二一年財政年度第三次預算修改

3.ª alteração orçamental do ano económico de 2021

分類 Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

723001 市政署

Instituto para os Assuntos Municipais

1-01-3 31-01-01-01-00

Pessoal dos quadros

$ 3,500,000.00

1-01-3 31-01-01-02-00

Pessoal do contrato administrativo de pro-

vimento

$ 2,000,000.00

1-01-3 31-01-01-03-00

Pessoal do contrato individual de trabalho

$ 19,000,000.00

1-01-3 31-01-04-00-00

Subsídios de natal e de férias

$ 3,500,000.00

1-01-3 31-02-01-01-00

Senhas de presença

$ 100,000.00

1-01-3 31-02-01-04-00

Horas extraordinárias

$ 30,000,000.00

1-01-3 31-02-02-01-00

Subsídio de residência

$ 2,400,000.00

1-01-3 31-02-03-01-00

Abono para falhas

$ 300,000.00

1-01-3 32-01-05-00-00

Alimentos e bebidas

$ 30,000,000.00

1-01-3 32-02-01-01-00

Instalações e equipamentos

$ 4,000,000.00

1-01-3 32-02-06-00-00

Comunicações, serviço postal e correio 

expresso

$ 600,000.00

1-01-3 32-02-09-99-00

Outras  Encargos de transportes

$ 400,000.00

1-01-3 32-02-16-00-00

Actividades culturais e recreativas

$ 3,000,000.00

1-01-3 32-02-19-00-00

Estudos e consultadoria

$ 5,000,000.00
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退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

26565

a

a

735

2/2011

1/2014

分類 Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

1-01-3 32-02-99-00-00

Outras  Aquisição de serviços

$ 19,000,000.00

4-03-0 33-01-11-00-00

Saúde pública

$ 2,000,000.00

1-01-3 39-01-00-00-00

Dotação provisional

$ 2,000,000.00

1-01-3 41-01-03-00-00

Edifícios e estabelecimentos

$ 5,800,000.00

8-05-1 41-01-04-01-00

Estradas e pontes, e canais de navegação

$ 4,100,000.00

1-01-3 41-02-08-00-00

Material fabril e de restaurante

$ 200,000.00

1-01-3 41-02-13-00-00

Artigos de escritório e papelarias

$ 1,500,000.00

Total

$ 69,200,000.00 $ 69,200,000.00

Referente à autorização:

19/10/2021

Despacho do Ex.mo Sr. Secretário para a Administração e Justiça, de 19/10/2021

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 28 de Outubro 
de 2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de  27 de Outubro de 2021:

1. Che Kong Vai Fernando Marques, escrivão do Ministério 
Público especialista, 4.º escalão, do Gabinete do Procura-
dor, exercendo em comissão de serviço o cargo de escrivão 
de direito do Ministério Público, com o número de subscri-
tor 26565 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, com início em 21 de Outubro de 
2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 735 da 
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 
e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1,  alínea a), ambos do 
referido estatuto, por contar 36 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 7 prémios de antiguidade, nos termos 
dos artigos 7.º a  9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se re-
fere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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107/85/M

120
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107/85/M

615
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134627

a

107/85/M

235 2/2011

1/2014

36390

107/85/M

130

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ao U Cheng, viúva de Van Kin Vai, que foi operário qualifica-
do, aposentado do então Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais, com o número de subscritor 61158 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 28 de Agosto de 2021, uma pensão mensal a 
que corresponde o índice 120 correspondente a 50% da pen-
são do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado 
com o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a que 
acresce o montante relativo a 50% dos 7 prémios de antigui-
dade do mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1. Lei Pun Chi, chefe-principal, 2.º escalão, do Corpo de Bom-
beiros, com o  número de subscritor 149268 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por requerimento — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto- Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 5 de Outubro de 2021, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 615 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lei Chan Lun, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 2.º escalão, dos Serviços de Saúde, com o número 
de subscritor 134627 do Regime de Aposentação e Sobrevivên-
cia, desligado do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alí-
nea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de 
idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei 
n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 18 de Outubro 
de 2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 235 
da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, 
n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do re-
ferido estatuto, por contar 26 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos 
dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se re-
fere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Wa e Kuong Chi I, viúva e filha de Kuong Chon Fat, 
que foi oficial administrativo principal, aposentado, da então 
Direcção dos Serviços de Economia, com o número de subscri-
tor 36390 do Regime de Aposentação e Sobrevivência — fixa-
da, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 29 de Agosto de 2021, uma 
pensão mensal a que corresponde o índice 130 correspondente 
a 50% da pensão do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, 
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conjugado com o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, 
a que acresce o montante relativo a 50% dos 6 prémios de anti-
guidade do mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1. Margarida Carqueja Leão Estorninho, técnica superior de 
saúde assessora principal, 2.º escalão, dos Serviços de Saúde, 
com o  número de subscritor 17493 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, com início 
em 17 de Outubro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 765 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de  28 de Outubro de  2021:

1. Sio Lai Seong Gabriela, técnica especialista principal, 1.º es-
calão, da Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunica-
ções, com o  número de subscritor 178420 do Regime de Apo-
sentação e Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com 
o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação por limite de idade — fixada, nos termos do arti-
go 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 10 de Outubro de 2021, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 310 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 22 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 4 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lei Chan Tong, técnico superior assessor principal, 4.º escalão, 
do  Instituto de Habitação, com o  número de subscritor 140520 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do ser-
viço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 19 de Outubro de 2021, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 480 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjuga-
do com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 26 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º 
da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 1 de Novembro de 2021:

1. Tang Kai Chong, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscritor 
117579 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 19 
de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Wong Vai Man, guarda principal, 4.º escalão, do  Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscritor 
118249 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por de-
claração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 20 de 
Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Che Kuok Keong, guarda principal, 4.º escalão, do  Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscritor 
113816 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por de-
claração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 21 de 
Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Ieng Pong, guarda de primeira, 4.º escalão, do  Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 116190 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
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em 20 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ao Wan Long, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscritor 
113298 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 20 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Vong In Kuan, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
117820 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 20 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Wong Tan Wa, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
118214 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 23 
de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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1. Ng Kit Na, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 116912 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 20 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 26 de Outubro de 2021:

Leong Yon Weng, técnico do Instituto de Acção Social, com o 
número de contribuinte 3017809, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 5 de Outubro de 2021, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 30 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Seak Sio Leng, auxiliar da Imprensa Oficial, com o número de 
contribuinte 6014940, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 6 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 26 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Ng Iong Keong, operário qualificado do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 6029300, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 12 de Outu-
bro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Es-
pecial», por completar 36 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Chan Sai Pio, operário qualificado do Instituto de Habitação, 
com o número de contribuinte 6038288, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 7 de Outubro de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
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— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 31 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Cheang Chan Peng, auxiliar do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 6056316, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 7 de Outu-
bro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta 
Especial», por completar 25 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Ng Chong Meng, cantoneiro de limpeza do Instituto para 
os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6056715, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 3 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contri-
buições Individuais» e da «Conta Especial», e 82% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 19 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do mesmo 
diploma.

Lou Tak Meng, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6065102, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 6 de Outubro de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 31 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 27 de Outubro de 2021:

Ip Kin Cheng, técnica superior da Polícia Judiciária, com o 
número de contribuinte 3002569, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 6 de Outubro de 2021, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 88% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 21 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Ng Pak Un, investigador-chefe do Comissariado contra a Cor-
rupção, com o número de contribuinte 3011100, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 14 de Outubro de 
2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
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3016039

8/2006

6006297

8/2006

5/2007

25/96/M

8/2006

6007676 8/2006

6014184

8/2006

6017639 8/2006

Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 79% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 18 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Ieong Pou Yee, técnica superior da Direcção dos Serviços de 
Finanças, com o número de contribuinte 3016039, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 5 de Outubro de 
2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 27 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Kou Mei Fong, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços de 
Turismo, com o número de contribuinte 6006297, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 5 de Outubro de 
2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 82% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 19 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e deter-
minado não ter a mesma direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o 
motivo de cancelamento da inscrição não corresponder ao es-
tipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, de 27 
de Maio, com as alterações introduzidas pela Lei n.º 5/2007.

Wong Tat I, motorista de ligeiros da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos da Sede do Governo, com o número de 
contribuinte 6007676, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 4 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 34 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Ma Kok Nam, motorista de pesados do Instituto Cultural, com 
o número de contribuinte 6014184, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 10 de Outubro de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta das 
Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 32 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Ho Chi Fai, operário qualificado da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, com o número de contri-
buinte 6017639, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 11 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
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6028924

8/2006

6029319

8/2006

6022870 8/2006

M a n u e l  E d u a r d o A i r e s 

Magr iço 6254576 8/2006

6 0 0 7137

8/2006

dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 27 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Fu Mei Pou, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços 
de Assuntos de Justiça, com o número de contribuinte 
6028924, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 10 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 30 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Lei Pui Fai, motorista de ligeiros do Instituto Cultural, com 
o número de contribuinte 6029319, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 6 de Outubro de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta das 
Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 37 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Outubro de 2021:

Lei Veng Va, motorista de ligeiros do Gabinete do Presidente 
do Tribunal de Última Instância, com o número de contri-
buinte 6022870, cancelada a inscrição no Regime de Previdên-
cia em 7 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 35 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos 
artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Manuel Eduardo Aires Magriço, técnico agregado dos Servi-
ços de Apoio à Assembleia Legislativa, com o número de 
contribuinte 6254576, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 10 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixada a taxa de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondente a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 5 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Novembro de 2021:

Cheong Leong Heong, auxiliar do Instituto Cultural, com 
o número de contribuinte 6007137, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 22 de Outubro de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
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15/2009

26/2009

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

琼

4/2017 14/2009

a 23/2017

21/2021 14/2016

305

聲 明

15/2009

Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta das 
Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 31 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 15 de Setembro de 2021:

Ma Weng Chi dos Santos — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia) e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Dis-
posições complementares do estatuto do pessoal de direcção 
e chefia), por possuir competência e experiência profissionais 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 11 de 
Novembro de 2021.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 5 de Novembro de 2021. — A Presi-
dente do Conselho de Administração, Ermelinda M.C. Xavier.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 3 de Novembro de 2021:

Leong Pui Keng, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, do 
quadro desta Imprensa — nomeado, definitivamente, adjun-
to-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, da carreira de 
adjunto-técnico do quadro do pessoal desta Imprensa, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, Selecção e Formação para efeitos 
de Acesso dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», altera-
do pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e republica-
do pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Kuan Sok Leng, cessa, 
a seu pedido, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Publicações Oficiais desta Imprensa, 
regressando ao seu lugar de origem como adjunto-técnico es-
pecialista principal, 2.º escalão, do quadro do pessoal desta Im-
prensa, nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009, 
conjugado com o artigo 23.º, n.º 6, do ETAPM, vigente, a partir 
do dia 2 de Janeiro de 2022.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 20 de Outu-
bro de 2021:

Choi Sao Leng, técnica superior assessora, 3.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, para exercer as mesmas 
funções, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 1 de Dezembro de 2021.

Por despacho do signatário, de 22 de Outubro de 2021:

Chan Pak Hei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento para adjunto-
-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conju-
gado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da 
sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, 1 de Novembro de 2021. — O Director dos Ser-
viços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 16 de Agosto de 2021:

Che Wai Hong — provido em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, como técnico superior de 2.ª classe, 
1.º escalão, índice 430, área de informática, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 12.º da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 2), da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 1 de Novembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 2 de Setembro de 2021:

Lei Kuok Heng, Tam Keng Fong, Mak Wai Kit e Vu Chan 
Meng, candidatos classificados em 3.º, 5.º, 6.º e 7.º lugares, 
respectivamente, no concurso de avaliação de competências 
profissionais ou funcionais, externo, do regime de gestão 
uniformizada, a que se refere a lista classificativa final inserta 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 32/2021, II Série, de 11 de 
Agosto — contratada em regime de contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como operário qualificado, 1.º escalão, índice 150, área de 
estafeta, nestes Serviços, nos termos dos artigos 12.º da Lei 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

305

–––––––
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150

26/2009

26/2009

n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos», a partir de 1 de Novembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 21 de Setembro de 2021:

Tam Lai Ha — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, no cargo de chefe da Divisão de Orçamento e 
Contas Públicas destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de 
Novembro de 2021, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das respectivas 
funções.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 7 de Outubro de 2021:

Chao Mei Choi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, no cargo de chefe da Secção de Administração 
Financeira e Patrimonial destes Serviços, nos termos do 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 28 de Novembro de 2021, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
respectivas funções.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extracto de licença

Foi emitida a licença n.º 0284, em 28 de Outubro de 2021, 
ao empresário comercial « » em chinês, 
«Agência de Viagens e Turismo de Nova Descoberta, Limita-
da» em português e «New Discovery Travel Agency Limited» 
em inglês, para a exploração da agência de viagens, com a 
denominação de « » em chinês, «Agência de Via-
gens e Turismo de Nova Descoberta» em português e «New 
Discovery Travel Agency» em inglês, sita na Alameda Dr. Car-
los d’Assumpção n.º 180, Tong Nam Ah Central Comércio, 16.º 
andar «U», Macau.

(Custo desta publicação $ 544,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, 1 de Novembro de 2021. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 26 de Julho de 2021:

Lei Cheok Vai, Chan Wai Lan, Lao Jie Fan Johnny, Chan Kin 
Fai, Daniel Augusto de Souza, Lei Iong Po, Lai Hoi Wan, 
Tang Sok Ieng, Hung Siu Fai, Lei Ka Man, Lei Lin Kit, Cheang 
Chou I, Lei Lai, Choi Wai Ieong, Ha Lai Si, Ung Tai Choi 
e Zoé Alves do Rosário — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo, com referência à categoria de assistente técnico 
administrativo especialista, 3.º escalão, índice 330, nesta 
Direcção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 12 de Julho 
de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despachos do signatário, de 6 de Agosto de 2021:

Chan Im Lin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 2.º escalão, índice 355, nesta Direc-
ção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 
e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 1 de 
Agosto de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do 
CPA.

Orieta Jorge, Chan Lai Ha, Lei Ka Ian e Kwan Pui San — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, com referência 
à categoria de assistente técnico administrativo especialis-
ta, 3.º escalão, índice 330, nesta Direcção de Serviços, nos 

旅 遊 局

准 照 摘 錄

Agência de Viagens e Tur ismo de Nova Descoberta, 

Limitada New Discovery Travel Agency 

Limited 0284 

Agência de Viagens e Turismo de Nova Descoberta

New Discovery Travel Agency

180 16 U

 $544.00

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

330

a

14/2009

12/2015

355

a

14/2009 12/2015

頴
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14/2009

12/2015

280

a

14/2009

12/2015

160

a

12/2015

12/2015

14/2009

12/2015

160

a

14/2009 12/2015

Mirtilia 

dos Santos Lameiras

430

a

termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 1 de Agosto de 2021, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Vong Chi Wo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de motorista de ligeiros, 9.º escalão, 
índice 280, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com 
o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos retro-
activos a partir de 2 de Agosto de 2021, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Ng Soi Ha — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, com refe-
rência à categoria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nesta 
Direcção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 
3), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 4 de 
Agosto de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do 
CPA.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 12 de Agosto de 2021:

Leong Ka U, técnico superior assessor, 3.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento sem termo da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais — pro-
vido por mobilidade para esta Direcção de Serviços, na mesma 
categoria e escalão, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 1 de Setembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 24 de Agosto de 2021:

Chan Kuok Keong e Lam Chi Weng — renovados os contratos 
administrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, como assistente técnico administrativo espe-
cialista, 2.º escalão, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 1 de Novembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 7 de Setembro de 2021:

Sou Mei Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, com re-
ferência à categoria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nesta 
Direcção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 
3), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 20 de 
Agosto de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do 
CPA.

Mirtilia dos Santos Lameiras — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo com referência à categoria de adjunto-técnico es-
pecialista, 3.º escalão, índice 430, nesta Direcção de Serviços, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 28 de Agosto de 2021, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.
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聲 明

Gloria de Jesus Nabais Baldinho

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

470

4/2017 14/2009

12/2015

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

4/2017

2/2021 14/2009

21/2021 14/2016

2/2021 12/2015

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Gloria de Jesus Nabais 
Baldinho, técnica superior assessora principal, 3.º escalão, em 
contrato administrativo de provimento sem termo, nesta Direc-
ção de Serviços, rescindido o contrato, por atingir o limite de 
idade, a partir de 25 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 3 de 
Novembro de 2021. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 15 de Outubro de 2021:

Ho Pui Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para téc-
nica principal, 2.º escalão, índice 470, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de 
Outubro de 2021.

Por despacho do signatário, de 3 de Novembro de 2021:

Ho Pui Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para técni-
ca especialista, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do ar-
tigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 3 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 1 de Novembro de 2021:

Chan Chi Kit, Chao Weng I, Lam Kit Mei, Lam Sut Mui, Lou 
Un Ian e Tang Cheok Io, adjuntos-técnicos principais, 2.º 
escalão, destes Serviços — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
para adjuntos-técnicos especialistas, 1.º escalão, índice 400, 
da carreira de técnico de apoio destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, com 
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400

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

120/2021

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

105971

121/2021

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

198131

122/2021

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

188161

126/2021

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

as alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da 
publicação no Boletim Oficial da RAEM do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 3 de 
Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, substituta, 
Cheng I Wan.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 120/2021, 
de 25 de Outubro de 2021: 

Hun Kin Lam, intendente n.º 105971, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública — passa à situação de «adido ao qua-
dro», nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 
45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na 
redacção da Ordem Executiva n.º 98/2019 e 44.º, alínea 4), 
da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança, vigente, a partir de 14 de Setembro de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 121/2021, 
de 25 de Outubro de 2021: 

Ng Ka Lok, guarda n.º 198131, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública — passa à situação de «adido ao quadro», nos 
termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção da Or-
dem Executiva n.º 98/2019 e 44.º, alínea 4), da Lei n.º 13/2021, 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, 
vigente, a partir de 23 de Setembro de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 122/2021, 
de 25 de Outubro de 2021: 

Sou Man Kin, guarda n.º 188161, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública — reingressa no Corpo de Polícia de Seguran-
ça Pública, passando para a situação de «no quadro», a partir 
de 23 de Setembro de 2021, por ter terminado a comissão 
de serviço especial nos Serviços de Saúde, nos termos dos 
artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, dos artigos 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção da Or-
dem Executiva n.º 98/2019, e do artigo 43.º da Lei n.º 13/2021, 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, 
vigente.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 126/2021, 
de 27 de Outubro de 2021: 

Ma Pou Chu, chefe n.º 184920, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública — passa à situação de «adido ao quadro», nos 
termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção da Or-
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184920

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

14/2020 5/2006

35/2020

35/2020

15/2009

––––––––––

附件

dem Executiva n.º 98/2019 e 44.º, alínea 4), da Lei n.º 13/2021, 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, 
vigente, a partir de 12 de Setembro de 2021.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 4 de Novembro 
de 2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-
-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 21 de Julho de 2021:

Huang Hai e Yang Junjian — rescindidos, a seus pedidos, os 
contratos individuais de trabalho com esta Polícia, a partir 
de 1 de Novembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 19 de Outubro de 2021:

Chiu Chu Wai Man, investigadora criminal principal, de nomea-
ção definitiva, da Polícia Judiciária — nomeada, em comissão 
de serviço, pelo período de um ano, para exercer o cargo de 
chefe da Divisão de Ligação entre Polícia e Comunidade e 
Relações Públicas, do grupo de pessoal de direcção e chefia 
do quadro da mesma Polícia, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, 
alínea 2), 4.º, 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 3.º, n.º 2, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e do artigo 
11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os 
artigos 32.º, n.º 2, alínea 3), e 38.º, n.º 1, alínea 1), do Regula-
mento Administrativo n.º 35/2020.

A nomeada ocupa o lugar criado pelo Mapa a que se refere o 
artigo 38.º, n.º 2, do Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da nomeação 
e ao currículo académico e profissional da nomeada.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Chiu Chu Wai Man para o 
cargo de chefe da Divisão de Ligação entre Polícia e Comuni-
dade e Relações Públicas da Polícia Judiciária:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas à Polícia Judiciária;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte de Chiu Chu Wai Man, o que se 
demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Bacharelato em graduação de Direito;

— Curso de Bacharelato em Assuntos Jurídicos.
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Formação profissional:

— Curso de Formação Básica de Relações com a Comunica-
ção Social;

— Curso de Técnicas de Discursar em Público;

— Women in law enforcement leadership workshop;

— Curso de formação sobre a negociação para situações de 
crise;

— Workshop sobre Técnicas Básicas de Aconselhamento 
Psicológico;

— Programa de Estudos sobre a Lei Básica da RAEM;

— Curso de aperfeiçoamento sobre o procedimento proces-
sual penal;

— Curso sobre Fraudes em Cartões de Crédito;

— Arson investigations course;

— Curso de formação da Aplicação de Analyst Notebook.

Currículo profissional:

— Em 1999, investigadora estagiária da Polícia Judiciária;

— Em 2000, investigadora de 2.ª classe da Polícia Judiciária;

— Em 2004, investigadora de 1.ª classe da Polícia Judiciária;

— Em 2007, investigadora criminal principal da Polícia Judi-
ciária.

********

— Em 2001 até à presente data, foi elemento, subchefe e che-
fe do Grupo de Negociação para Situações de Crise da Polícia 
Judiciária;

— Em Outubro de 2013 a Julho de 2021, foi chefia funcional 
do Núcleo de Acompanhamento de Menores da Divisão de 
Ligação entre Polícia e Comunidade e Relações Públicas da 
Polícia Judiciária;

— De 19 de Julho de 2021 até à presente data, chefe da Divi-
são de Ligação entre Polícia e Comunidade e Relações Públi-
cas da Polícia Judiciária, em regime de substituição.

Louvor:

— 2016 e 2017, foram-lhe concedidas «menção de mérito ex-
cepcional»;

— 2004, 2013 e 2020, foram-lhe concedidos, no total, 3 lou-
vores individuais;

— 1999 a 2021, foram-lhe concedidos, no total, 28 louvores 
colectivos.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 3 de Novembro de 2021. — O Direc-
tor, Sit Chong Meng.
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懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

14 /2 0 0 9

14/2016

a a

27/2015

14/2009

14/2016 12/2015

450

14 /2 0 0 9

14/2016

a a

27/2015

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 29 de Outubro 
de 2021:

Lei Choi Pou — nomeada, definitivamente, técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, da carreira de técnico supe-
rior do quadro do pessoal da DSC, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, 
n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
ocupando a vaga da carreira de dotação global criada pelo 
Mapa I constante do Anexo I ao Regulamento Adminis-
trativo n.º 27/2015, vigente, a partir da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

Wong Kit U, técnica de 1.ª classe, 2.º escalão — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento de longa duração com referência à catego-
ria de técnico principal, 1.º escalão, índice 450, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

Poon Hio Tong — nomeado, definitivamente, adjunto-técnico 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do 
quadro do pessoal da DSC, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, alí-
nea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, ocupando 
a vaga da carreira de dotação global criada pelo Mapa I 
constante do Anexo I ao Regulamento Administrativo 
n.º 27/2015, vigente, a partir da data da sua publicação no 
Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 3 de Novembro 
de 2021. — Pel’O Director dos Serviços, Wong Mio Leng, 
subdirectora, substituta.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 22 de Outubro de 2021:

Leong Wa Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu CAP ascendendo a técnico principal, 1.º escalão, índice 
450, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º da 
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–––––––

 

治 安 警 察 局 福 利 會

聲 明 書

摘要

2/2018

/

Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho no Bo-
letim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 28 de Outubro de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegário.

OBRA SOCIAL DA POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Declaração

Extrato

Nos termos do artigo 52.º e do n.º 5 do artigo 53.º do Regula-
mento Administrativo n.º 2/2018, publicam-se as seguintes 
transferências de verbas (Orçamento da RAEM/2021):

二零二壹年財政年度第壹次預算修改

1.ª alteração orçamental do ano económico de 2021

分類 Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

Orgân.

職能

Func.

經濟

Económica

712001

Obra Social da Polícia de Segurança Pública

5-02-0 32-01-05-00-00

Alimentos e bebidas

$ 552,200.00

5-02-0 32-01-08-00-00

Materiais promocionais e ofertas

$ 50,000.00

5-02-0 32-01-10-00-00

Dádivas

$ 500,000.00

5-02-0 32-02-19-00-00

Estudos e consultadoria

$ 2,200.00

Total

$ 552,200.00 $ 552,200.00

Referente à autorização:

25/10/2021

Despacho do Ex.mo Sr. Secretário para a Segurança, de 25/10/2021

–––––––

Obra Social da Polícia de Segurança Pública, aos 27 de Ou-
tubro de 2021. — O Presidente do Conselho Administrativo, 
Ng Kam Wa.

福

 



N.º 45 — 10-11-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 16265

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

 Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 22 de Junho de 2021:

Zélia Cristina Simões Cardoso, docente dos ensinos infantil e 
primário de nível 1 (primário), 3.º escalão, índice 485, em regi-
me de contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterado para contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do mapa IV anexo à Lei n.º 12/2010 «Re-
gime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das 
Escolas Oficiais do Ensino Não Superior» e dos artigos 4.º e 6.º, 
n.º 2, alíneas 1) e 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», e do artigo 7.º, n.os 3 a 6, 
da Lei n.º 4/2021 «Alteração ao “Estatuto do Pessoal Docente 
da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude”, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de 
Novembro», a partir de 11 de Maio de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 8 de Julho de 2021:

Leong Weng U — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de seis meses, como téc-
nica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, (área de convenções 
e exposições), índice 430, nestes Serviços, nos termos do 
mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pela 
Lei n.º 4/2017, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a 
partir de 18 de Outubro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 21 de Julho de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados em regi-
me de contrato administrativo de provimento, pelo período 
de seis meses, para exercerem as funções a cada um indica-
dos, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, e dos 
artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Chao Man I e Pun Kin Ip, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, (área de apoio técnico-administrativo geral), 
índice 260, a partir de 18 de Outubro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 16 de Agosto de 2021:

Lin Mui — contratada em regime de contrato administrativo 
de provimento, pelo período de seis meses, como intérprete-
-tradutora de 2.ª classe, 1.º escalão, (línguas chinesa e 
portuguesa), índice 440, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 26.º, alínea 1), e 27.º e do mapa 7 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 18 
de Outubro de 2021.

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

Zélia Cristina Simões Cardoso 12/2010

12/2015

4/2021

67/99/M

485

4/2017 14/2009

12/2015

430

 

4/2017 14/2009

12/2015

 

260  

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

440
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Che Hon Man — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de seis meses, como téc-
nico de 2.ª classe, 1.º escalão, (área de desporto), índice 350, 
nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 3 
de Novembro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 20 de Agosto de 2021:

Ao In Heng e Tam Hei Meng — renovadas as comissões de ser-
viço como inspectores escolares, por mais um ano, nos termos 
dos artigos 27.º do Regulamento Administrativo n.º 40/2020 
«Organização e funcionamento da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude», e 8.º do 
Decreto-Lei n.º 26/97/M, de 30 de Junho, a partir de 14 de No-
vembro de 2021.

Por despacho do director destes Serviços, de 6 de Setem-
bro de 2021:

Chan Ngai Hong — dada por findas, a seu pedido, a designa-
ção do cargo do director do Centro de Educação Moral, 
bem como de docente do ensino secundário de nível 1, 3.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo, nestes Serviços, a partir de 19 de Outubro de 
2021.

Por despacho do director destes Serviços, de 13 de Setem-
bro de 2021:

Kuok Chi On — cessou, a seu pedido, o contrato administrati-
vo de provimento de longa duração como auxiliar de ensino, 
1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 26 de Outubro de 
2021.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 23 de 
Setembro de 2021:

Vong Man Si — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de seis meses, como adjunta-técnica de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes Serviços, nos termos 
do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Car-
reiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 27 de Outubro de 2021.

Ku Fat Long — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar de ensino, 1.º 
escalão, índice 260, nestes Serviços, nos termos do mapa VI 
anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes 
e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não 
Superior», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 
29 de Outubro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos»:
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Cheang Mio Chan, como técnica principal, 1.º escalão, índi-
ce 450, a partir de 22 de Outubro de 2021;

Choi Cho Kio, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
400, a partir de 24 de Outubro de 2021;

Au Kai Piu e Loi Iok Iao, como auxiliares, 2.º escalão, índice 
120, a partir de 29 de Outubro de 2021.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, para o exercício das funções abaixo 
indicadas, nestes Serviços, nos termos do mapa VI anexo 
à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes e 
Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não 
Superior», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Choi Fong I e Mok Si Kei, como auxiliares de ensino, 2.º es-
calão, índice 280, a partir de 24 de Outubro de 2021.

Por despachos do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 23 de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos»:

Cheong Kit I, Hong Wai Man, Lei Kam Mei, Lou Pek In, Sio 
Weng Ian e Wong Hio Leng, para técnicas superiores assesso-
ras, 3.º escalão, índice 650, a partir de 10 de Outubro de 2021;

Ieong Im Im, para técnica superior assessora, 3.º escalão, ín-
dice 650, a partir de 11 de Outubro de 2021;

Cheong Soi Hang e Chan Kin Wa, para técnicas superiores 
assessoras, 2.º escalão, índice 625, a partir de 15 de Outubro de 
2021 e de 22 de Outubro de 2021, respectivamente;

Kou Ou Mei, para técnica superior principal, 2.º escalão, ín-
dice 565, a partir de 15 de Outubro de 2021;

Lio Hei Ieng, para técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 7 de Outubro de 2021;

Lam Lai Meng, Lio Im Fong, Pun Kwan Vai Luisa Maria, 
Siu Weng Un, Wong Chong Wai e Yu Ka Wai, para técnicos 
especialistas, 3.º escalão, índice 545, a partir de 10 de Outubro 
de 2021;

Lao Sok Man e Cheong Pou San, para técnicas especialistas, 
2.º escalão, índice 525, a partir de 22 de Outubro de 2021 e de 
29 de Outubro de 2021, respectivamente;

Chan Sin In, Chao Kei Chi, Choi Pou Wa e Tang Kifung 
Andy, para técnicos principais, 2.º escalão, índice 470, a partir 
de 15 de Outubro de 2021;
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Leong I Tak, para técnica principal, 2.º escalão, índice 470, a 
partir de 22 de Outubro de 2021;

Io Hoi Chon, Lou Wai Seng e Wu Wai Han, para adjuntos-
-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430, a partir de 10 de 
Outubro de 2021;

Wong Kin Fei e Wong Kuok Si, para adjuntos-técnicos prin-
cipais, 2.º escalão, índice 365, a partir de 15 de Outubro de 
2021 e de 29 de Outubro de 2021, respectivamente;

Cheong Leng e Kuong Mei Ian, para adjuntas-técnicas prin-
cipais, 2.º escalão, índice 365, a partir de 22 de Outubro de 
2021;

Lee Kam Hou, Chang Pou Heng, Lam Kit Lan, Kuok Lai 
Kun e Song Kit Sao, para auxiliares, 9.º escalão, índice 220, a 
partir de 5 de Outubro de 2021, de 9 de Outubro de 2021, de 12 
de Outubro de 2021, de 20 de Outubro de 2021 e de 27 de Ou-
tubro de 2021, respectivamente;

Chong Lai Chan, para auxiliar, 4.º escalão, índice 140, a par-
tir de 22 de Outubro de 2021.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada uma indicadas, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 «Re-
gime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públi-
cos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021 e do mapa 2 do 
anexo II da Lei n.º 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Chan Sio Lai e Ma Sio Fong, para assistentes técnicas admi-
nistrativas especialistas, 2.º escalão, índice 315, a partir de 15 
de Outubro de 2021;

Chan Ka Wai, Chan Sao Nga, Lam Mei Kei e Ng Teng San, 
para assistentes técnicas administrativas principais, 2.º escalão, 
índice 275, a partir de 15 de Outubro de 2021;

Chan Kin San, para assistente técnica administrativa princi-
pal, 2.º escalão, índice 275, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Por despacho do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 27 de Setembro de 2021:

Lam Weng Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, índice 
430, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 
2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 26 
de Setembro de 2021.

Por despachos do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 29 de Setembro de 2021:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, escalões, índices e datas a cada 
uma indicadas, para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 11.º e do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 
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«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino 
das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior» e 4.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos»:

Ng Ka Lai, para auxiliar de ensino, 8.º escalão, índice 400, a 
partir de 14 de Outubro de 2021;

Vong Hao I, para auxiliar de ensino, 7.º escalão, índice 380, a 
partir de 21 de Outubro de 2021;

Wong Kam Sio e Chu Wai Teng, para auxiliares de ensino, 4.º 
escalão, índice 320, a partir de 2 de Outubro de 2021 e de 9 de 
Outubro de 2021, respectivamente.

Por despachos do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 30 de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para as carreiras, escalões, índices e datas 
a cada um indicados, para exercerem funções nestes Ser-
viços, nos termos dos artigos 7.º e dos mapas I e IV anexos 
à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes e 
Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não 
Superior», e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», e 7.º da Lei n.º 4/2021 
«Alteração ao “Estatuto do Pessoal Docente da Direcção 
dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Ju-
ventude”, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de 
Novembro»:

Sun Man Man e Chu Ut Lam, para docentes do ensino se-
cundário de nível 1, 9.º escalão, índice 680, a partir de 6 de Ou-
tubro de 2021 e de 25 de Outubro de 2021, respectivamente;

Válter Ismael Marques Ferreira, para docente do ensino 
secundário de nível 1, 6.º escalão, índice 575, a partir de 4 de 
Outubro de 2021;

Jacira Teixeira Monteiro, para docente do ensino secundário 
de nível 1, 5.º escalão, índice 540, a partir de 30 de Outubro de 
2021;

Wong I Sun, para docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (primário), 10.º escalão, índice 690, a partir de 10 de 
Outubro de 2021;

Nuno Gabriel Teixeira Capela, para docente dos ensinos in-
fantil e primário de nível 1 (primário), 6.º escalão, índice 555, a 
partir de 14 de Outubro de 2021;

Lam Sok Noi, para docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (infantil), 11.º escalão, índice 735, a partir de 24 de 
Outubro de 2021;

Wu Sok Chong, para docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (infantil), 5.º escalão, índice 525, a partir de 7 de Ou-
tubro de 2021;

Chan Ka I, para docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 (infantil), 2.º escalão, índice 455, a partir de 7 de Outu-
bro de 2021.
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體 育 局

批 示 摘 錄
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Por despacho do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 8 de Outubro de 2021:

Choi Fong Len — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
carreira de operária qualificada, 9.º escalão, índice 280, nes-
tes Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 2 do ane-
xo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 3 de Outubro 
de 2021.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Filomena Maria Gon-
çalves Pires, docente dos ensinos infantil e primário de nível 2 
(primário), 5.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas fun-
ções, por ter atingido o limite de falta por doença, nos termos 
dos artigos 106.º e 107.º, n.º 1, alínea c), do «Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau», vigente, a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Vong Iok Chan, 
auxiliar de ensino, 7.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as 
suas funções, por ter atingido o limite máximo de idade para 
o exercício de funções públicas, nos termos do artigo 44.º do 
«Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau», vigente, a partir de 28 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 4 de Novembro de 2021. — O Director, subs-
tituto, Kong Chi Meng, subdirector.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 29 de Outubro de 2021:

Lei Mei Fong — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnica superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, neste Instituto, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 de Outubro 
de 2021.

Por despachos do signatário, de 4 de Novembro de 2021:

Chan Pui Hong e Ieong Ka Hong, técnicos de 1.ª classe — no-
meados, definitivamente, técnicos principais, 1.º escalão, da 
carreira de técnico do quadro do pessoal deste Instituto, nos 
termos do artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o 
artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir da 
data da publicação.
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2/2021 14/2009

6/2010

21/2021 14/2016

Ng Chi Long — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo as-
cende a técnico especialista, 1.º escalão, índice 505, neste 
Ins tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação.

Huang Qiqi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo ascende 
a adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, neste 
Ins tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 4 de Novembro de 2021. — O Pre-
sidente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 11 de Outubro de 2021:

Kam Weng Hong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe do Departamento de Instala-
ções e Equipamentos destes Serviços, nos termos dos artigos 
43.º, alínea d), e 47.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de 
Novembro, com as alterações dadas pelo Regulamento 
Administrativo n.º 34/2011, conjugados com os artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009, 7.º, n.º 2, e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 20 de Dezembro de 2021, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções.

Chan Chi Kin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Recursos 
Humanos destes Serviços, nos termos dos artigos 43.º, alínea 
a), e 44.º, n.os 1 e 2, do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de 
Novembro, com as alterações dadas pelo Regulamento 
Administrativo n.º 34/2011, conjugados com os artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009, 7.º, n.º 2, e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, a partir de 11 de Janeiro de 2022, por 
possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 18 de Outubro de 2021:

Cheong Sin Ian e Ng Meng Hou, técnicos superiores de saúde 
de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º esca-
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lão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 6/2010, 39.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho do director dos Serviços, de 22 de Outubro 
de 2021:

Un Heng Ian, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de adjunto-técnico prin-
cipal, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Por despacho do director dos Serviços, de 25 de Outubro de 
2021:

Conforme o pedido do portador da titularidade, New Town 
Medicamento Limitada, é cancelado o alvará n.º 35 da Dro-
garia «City Medicine Shop», com o local de funcionamento 
registado na Rua de Pequim n.º 54-D, loja D, r/c, Macau.

(Custo desta publicação $ 352,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Outubro 
de 2021:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 390 de Farmácia «Weng 
Cheong II», com o local de funcionamento no Istmo de Fer-
reira do Amaral, n.os 117-119, Edifício San Nam, 1.º andar 
«L», Macau, à Weng Chon Farmacêuticos Limitada, com 
sede na Rua Vá Tai, n.º 11, Jardins do Mar do Sul, Bloco 1, 
r/c «R», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizada a emissão do alvará n.º 391 de Farmácia «Man 
Hap», com o local de funcionamento na Rua de Cantão 
n.º 72-P, Edifício I San, r/c «M», Macau, à Lei Nga Se-
ong, com residência na Estrada Coronel Nicolau de Mes-
quita, The Pacifica Garden (Bloco B), 19.º andar «G», 
Taipa-Macau.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 27 de Outubro 
de 2021:

Autorizada a emissão do alvará n.º 392 de Farmácia «Man 
Sun», com o local de funcionamento na Praça das Portas do 
Cerco, n.º 70, Jardins do Mar do Sul, Bloco 2, r/c «H» (Área 
A), Macau, à Man Four (Grupo) Limitada, com sede no 
Beco do Senado, n.º 10A, Edifício Park Lane, 12.º andar E, 
Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)
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Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 27 de Outubro de 2021:

Hoi Cheng Ian e Chao Man Hou — concedidas autorizações 
para o exercício privado da profissão de médico, licenças 
n.os M-2729 e M-2730.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento da Policlínica de 
Medicina Tradicional Chinesa Iat Fong Tong, situado na 
Rua do Volong n.º 10-A, Ton Cheong R/C A, Macau, alvará 
n.º AL-0537, cuja titularidade pertence a Farmácia Chinesa 
Companhia Iat Fong Tong Limitada, com sede na Rua do 
Volong n.º 10-A, Ton Cheong R/C A, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Chong Ieong, com designação em língua inglesa de Chong 
Yang Medical Center, situado na Rua da Alfândega n.º 64, 
San Hong R/C C, Macau, alvará n.º AL-0538, cuja titulari-
dade pertence a Leong Hio Tou, com residência na Travessa 
das Janelas Verdes, Edf. Ngai In Kok, 1.º andar A, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 28 de Outubro 
de 2021:

Au Ho Yiu, técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico principal, 1.º escalão, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho do director dos Serviços, de 29 de Outubro 
de 2021:

Autorizada a emissão do alvará n.º 393 de Farmácia «Loi Loi 
(Loja Kuan Wai)», com o local de funcionamento na Rua 
do Almirante Costa Cabral n.º 97, Edifício Kuan Wai Cave 
S-AC/V-B (Zona A), Macau, à Farmácia Loi Loi Compa-
nhia Limitada, com sede na Rua Norte do Parque Industrial 
n.os 60-72, 4.º andar «A», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 1 de Novem-
bro de 2021:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Macau Taisheng 
Medicina Lda., é cancelado o alvará n.º 237 da Firma de 
Importação, Exportação e Venda por Grosso de Produtos 
Farmacêuticos «Macau Taisheng Medicina Lda.», com o local 
de funcionamento registado no Beco do Gamboa n.º 3-C, 
Edifício Tim San «A», r/c com sobreloja, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)
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FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 26 de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a seguir 
discriminado:

Lei Un Teng, para técnica superior principal, 2.º escalão, 
índice 565, a partir de 13 de Novembro de 2021;

Lei Sut Ha, Cheang Iok Cheng e Kuong Hou Tong, para 
adjuntos-técnicos especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir 
de 13 de Novembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 1 de Novembro de 2021:

Lao Ka Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para in-
térprete-tradutor assessor, 1.º escalão, índice 675, da carrei-
ra de intérprete-tradutor, neste FSS, nos termos dos artigos 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 14.º, n.os 2, 3 e 4, e 27.º, n.º 4, da 
Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, e 2.º, alínea 3), 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir da data da sua publicação.

Leong In Fan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, da car-
reira de adjunto-técnico, neste FSS, nos termos dos artigos 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, e 2.º, alínea 3), 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir da data da sua publicação.

Vu Wai Kuan, assistente técnica administrativa especialista, 
3.º escalão — nomeada, definitivamente, assistente técnica 
administrativa especialista principal, 1.º escalão, índice 
345, da carreira de assistente técnico administrativo do 
quadro do pessoal do FSS, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, conjugado com os artigos 
14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, na redacção 
da Lei n.º 4/2017, e 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da sua 
publicação.

–––––––

Fundo de Segurança Social, 1 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄
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4/2017 14/2009
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14/2016
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12/2015 4/2017

14/2009
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a 4/2017 14/2009

21/2021

14/2016

345

–––––––
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INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 18 de Outubro de 2021:

O seguinte pessoal em contrato administrativo de provimento, 
deste Instituto — alterado para o regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, de acordo com o artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015:

Chan Un I, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 1 de Setembro de 2021.

O seguinte pessoal em contrato administrativo de provimento 
de longa duração, deste Instituto — alterado para o regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, de 
acordo com o artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015:

U Hio Tong, técnico principal, 1.º escalão, a partir de 30 de 
Setembro de 2021;

Un Kok Mei, técnico especialista, 1.º escalão, a partir de 30 
de Setembro de 2021;

Lei Man Kin, técnico especialista, 3.º escalão, a partir de 30 
de Setembro de 2021;

Ng Mei Chan, adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, a partir 
de 30 de Setembro de 2021;

Ng Ut Fong, Lao Ho Ieng e Mok Ka Heng, adjuntos-técnicos 
especialistas, 3.º escalão, a partir de 30 de Setembro de 2021;

Tang Wai Sun, assistente técnico administrativo especialista, 
2.º escalão, a partir de 30 de Setembro de 2021.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 4 de Novembro 
de 2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 11 de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 8 de Outubro de 
2021, mantendo-se as demais condições contratuais:

Ho Chung Shing, Lei Kit Hou, Si Tou Chan Ioi e Sin Hong 
Fai, progredindo para técnicos superiores assessores, 2.º esca-
lão;

Choi Man Hou, progredindo para técnico principal, 2.º esca-
lão.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 15 de Outubro de 2021:

Lou Kuai Fong — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe do Departamento Administrati-
vo e Financeiro destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por se manterem os fundamentos que prevale-
ceram à respectiva nomeação, a partir de 1 de Dezembro de 
2021.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 19 de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 18 de Outubro 
de 2021, mantendo-se as demais condições contratuais:

Choi Lap Kin e Leong Wa Hei, progredindo para técnicos 
especialistas, 3.º escalão;

Cheong Ngok Leong e Si Tou Hoi Ieng, progredindo para 
adjuntos-técnicos especialistas, 3.º escalão;

Lei Sio Chan e Mok Sin I, progredindo para assistentes téc-
nicas administrativas especialistas, 3.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 4 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Chan Pou Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 27 de Agosto de 2021:

Wong Tat Keong — provido em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 

土 地 工 務 運 輸 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

15/2009 26/2009

14/2009

12/2015

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015
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260

12/2015

2/2021 12/2015

琼

600

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

365

4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

305

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

21/2021

260, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º e do n.º 1 do 
artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 3 de Novembro de 2021.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 24 de Setembro de 2021:

Kuok Kam Tong e Sou Ka U — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento, pelo período de um ano, como 
técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, para exercerem 
as funções nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, 
e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Dezembro de 
2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Outubro de 2021:

Lee Iok Keng — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
assessor, 1.º escalão, índice 600, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 3), 6.º, n.º 1, e 8.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada, respectivamente, pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 1 de Novembro de 2021.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 22 de Outubro de 2021:

Ao Ieong Im Oi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 
365, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e 
pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 29 de Outubro de 2021.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 27 de Outubro de 2021:

Chao Chi Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de fiscal técnico principal, 1.º escalão, índice 305, 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 
e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação deste 
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 3 de No-
vembro de 2021. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 3 de Novembro de 2021:

Chan Sio Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para técnica superior assessora principal, 1.º 
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14/2016 12/2015

660

4/2017 14/2009

21/2021

14/2016

a

485

–––––––

 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

琼

14/20 09

12/2015

275

聲 明

–––––––

 

escalão, índice 660, no Instituto de Habitação, nos termos 
da alínea 1) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, e do n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação no 
Boletim Oficial da RAEM.

Lei Hoi I, Sio Meng Lok, Wong Ka Lei e Kou Lai Fan — no-
meados, definitivamente, técnicos superiores da 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 485, do quadro do pessoal do Instituto de 
Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e da 
alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 3 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Arnaldo Santos.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 28 de Outubro de 2021:

Loi Son Keng — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 5.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de Dezembro de 2021.

Chong Kuok Wai, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento de longa duração progredindo 
para adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Outubro 
de 2021. 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lok Chan Wa, cessou, 
automaticamente, as funções de meteorologista principal, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, a partir de 3 de Novembro de 2021, por nomeação, 
em comissão de serviço, como chefe do Centro de Vigilância 
Meteorológica, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 3 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Leong Weng 
Kun.
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建 設 發 展 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––

 

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 27 de Setembro de 2021:

Un Wong Hong — autorizada a mobilidade, mudando da Di-
recção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes 
para este Gabinete, para o exercício de motorista de ligeiros, 
5.º escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 1 de Outubro de 2021.

Pang Tim Meng — autorizada a mobilidade, mudando da Di-
recção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes 
para este Gabinete, para o exercício de motorista de ligeiros, 
4.º escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 1 de Outubro de 2021.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 
4 de Novembro de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Lam 
Wai Hou.



N.º 45 — 10-11-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 16287

海
 事
 及
 水
 務
 局
 福
 利
 會

O
BR

A
 S

O
CI

A
L 

D
A

 D
IR

EC
ÇÃ

O
 D

O
S 

SE
RV

IÇ
O

S 
D

E 
A

SS
U

N
TO

S 
M

A
R

ÍT
IM

O
S 

E 
D

E 
Á

G
U

A

聲
 明

 書

D
ec

la
ra

çã
o

摘
要

E
xt

ra
to

海
事
及
水
務
局
福
利
會
—
—
部
門
預
算

O
br

a 
So

ci
al

 d
a 

D
ir

ec
çã

o 
do

s 
Se

rv
iç

os
 d

e 
A

ss
un

to
s 

M
ar

ít
im

os
 e

 d
e 

Á
gu

a 
 —

 O
rç

am
en

to
 d

o 
Se

rv
iç

o

二
零
二
一
年
財
政
年
度
第
二
次
預
算
修
改

2.
ª a

lt
er

aç
ão

 o
rç

am
en

ta
l d

o 
an

o 
ec

on
óm

ic
o 

de
 2

02
1

2/
20

18
/

N
os

 te
rm

os
 d

o 
ar

ti
go

 5
2.

º e
 d

o 
n.

º 5
 d

o 
ar

ti
go

 5
3.

º d
o 

R
eg

ul
am

en
to

 A
dm

in
is

tr
at

iv
o 

n.
º 2

/2
01

8,
 p

ub
lic

am
-s

e 
as

 s
eg

ui
nt

es
 t

ra
ns

fe
rê

nc
ia

s 
de

 v
er

ba
s 

(O
rç

am
en

to
 d

a 
R

A
E

M
/2

02
1)

:

––
––

––

 

O
br

a 
So

ci
al

 d
a 

D
ir

ec
çã

o 
do

s 
Se

rv
iç

os
 d

e 
A

ss
un

to
s 

M
ar

ít
im

os
 e

 d
e 

Á
gu

a,
 a

os
 2

6 
de

 O
ut

ub
ro

 d
e 

20
21

.  
—

 O
 P

re
si

de
nt

e 
do

 C
on

se
lh

o 
A

dm
in

is
tr

at
iv

o,
 s

ub
st

it
ut

o,
 C

ho
u 

C
hi

 T
ak

.


	A01) 16223-16227
	A02) 16228-16246
	A03) 16247-16247
	A04) 16248-16249
	A05) 16250-16256
	A06) 16257-16264
	A07) 16265-16273
	A08) 16274-16275
	A09) 16276-16277
	A10) 16278-16278
	A11) 16279-16280
	A12) 16281-16281
	A13) 16282-16282
	A14) 16283-16286
	A15) 16287-16287

